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Presidentti Halonen puolusti matalaa
profiiliaan terrorikriisin hoidossa

Suomen presidentti Tarja Halonen pitdd perusteltuna
omaa matalaa profiiliaan terrorikriisin hoidossa. Presi-
dentti ei ole katsonut tarpeelliseksi pitad erikseen puheen-
vuoroja asiasta enda sen jalkeen kun varsinainen katastrofi-
tilanne oli ohitse.

Presidentti vastasi keskustan puheenjohtajan Esko Ahon
héneen kohdistamaan arvosteluun dskettdiselldi maakunta-
matkallaan Vaasassa. Aho on ihmetellyt lehtihaastattelussa
sitd, miksi presidentti ei ole ollut nakyvimmin esilld ter-
rorikriisin hoidossa. :

Halonen muistutti, ettd ensimmaiset kriisia koskevat tie-
donannot antoi presidentti keskusteltuaan asiasta paaminis-
terin kanssa. Presidentin mielestd on yksinomaan hyvi
asia, ettd Aho kantaa huolta Suomen kansan turvallisuudes-
ta ja turvallisuudentunteesta. Han kuitenkin vakuutti, etti
kriisi on otettu asianmukaisella tavalla esille ja ettd matala
profiili tissd suhteessa on ollut oikea linja.  (MTV3, STT)

EU vaatii Suomea luopumaan
autojen pakollisista vakuutusbonuksista

EU:n komissio vaatii Suomea luopumaan liikennevakuu-
tusten pakollisesta bonusjirjestelmasti. Komission mie-
lesti Suomen bonuskéytinto rajoittaa kilpailua, koska va-
kuutusyhtiot eivdt voi vapaasti paittid vakuutusten hin-
noista.

Bonukset mairaytyvit sosiaali- ja terveysministerion tau-
lukon mukaan. EU:ta kismittdakin juuri tima; sen mielesta
tiukka taulukko estdd vapaan hinnoittelun. Vakuutusyhtiot
eivit saa vapaasti paattaa kuljettajan aiheuttamien vahinko-
jen perusteella tehtivistd maksukorotuksista, vaan korotuk-
set on tehtdva laissa madrattyjen sdantdjen mukaisesti.

"Vakuutusyhtidilld on oltava taysi hinnoitteluvapaus, jotta
autoilijat voivat valita parhaan tarjouksen", perusteli sisi-
markkinoista vastaa komissaari Frits Bolkestein. (HS)

Suomi oli EU:n
nettosaaja viime vuonna

EU:n komission mukaan Suomi sai viime vuonna noin
217 miljoonaa euroa eli lahes 1,3 miljardia markkaa enem-
min EU:n budjetista kuin mitd Suomi maksoi EU:lle. Luku
eroaa huomattavasti valtiovarainministerion laskelmasta,
jonka mukaan Suomi maksoi valtion budjetista EU:lle noin
1,3 miljardia markkaa enemman kuin se sai EU:lta. Minis-
terion laskelmat julkistettiin toukokuussa.

Komission mukaan Suomi oli ensimmdisen kerran netto-
saaja vuoden 1996 jilkeen, jolloin Suomen laskettiin saa-
neen 23 miljoonaa euroa (noin 138 miljoonaa markkaa)
maksettua maaraa enemman. Komission tiedotteen mukaan
Suomen saama osuus oli 0,17 prosenttia Suomen brutto-
kansantuotteesta.

Unionista on tullut rahaa myos suoraan kunnille, yrityk-
sille ja yleishyodyllisille yhteisdille. Viime vuonna bud-
jetin ulkopuolella maksettujen tukien arvioidaan nousseen
noin 500 miljoonaan markkaan. (SS)

FinnFunn for the tenth time :

This weekend, Nov. 2 - 4, New England area Finnish Americans will gather for the
tenth FinnFunn Weekend to celebrate their culture with music, dance and presenta-
tions. This year's gathering place is the Radisson Inn in Hyannis on Cape Cod (MA)
hosted by the Finnish-American Society of Cape Cod. Above, some members of that

society during the FinnFunn Weekend of 1996 at Cortina Inn in Killington (VT).
: photo: Anita Smiley

Nokia, Nordea ja Visa International kiynnistivit
maailman ensimmaisen kaksoissiru-pilotin

Ensimmaiiset kuluttajat Suomen pai-
kaupunkiseudulla paasevit kokeilemaan
matkapuhelimella maksamista Nordean
myontamalla pankkisirulla.

Nokia, Nordea ja Visa International ilmoittivat
aloittaneensa uraauurtavan kokeilun, jossa tes-
tataan langatonta maksamista matkapuhelimella.
EMPS (Electronic Mobile Payment Services)
hankkeessa Suomen paikaupunkiseudulla asu-
vien 150 pilottiin osallistujan kiytt66n on annet-
tu langattomaan maksamiseen raataloity Nokian
kaksoissirumatkapuhelin. Matkapuhelimella teh-
dyt ostokset maksetaan Nordean myontimilld
sirukortilla. Puhelimeen on erikseen tehty paik-
ka sirulle, jonka sisaltamalla WIM-sovelluksella
voidaan tehdi Visa Electron -maksuja.

Yhteisen hankkeen tavoitteena on kehittaa lan-
gattomaan maksamiseen tarvittavaa turvallista ja
toimivaa teknologiaa. EMPS-kokeilun alkuvai-
heessa mukana on kaksi kauppiasta, Internet-
ruokakauppa Ruoka.net ja elokuvateatteri Kino-
palatsi. Pilotista saadaan arvokasta tietoa, jota
jaetaan erilaisille langatonta maksamista edis-
taville yhteisoille ja stadardointielimille, kuten
MET-konsortiolle ja Mobey Forumille.

"Odotamme mielenkiinnolla pilottikéyttéijien

kokemuksia kdnnykilld maksamisesta. Nyt esi-
tellylla kokeilulla on kansainvalisesti suuri mer-
kitys, koska se tuo meille ensimmiistd kertaa
mahdollisuuden saada palautetta sekd kuluttajil-
ta ettd rahoitusalan laitoksilta. Pilotissa testatta-
va kaksoissiru-konsepti on yksi niistd mobiilin
maksamisen vaihtoehdoista, jonka parissa teem-
me Nokiassa paraikaa toité ja jota tulemme tuke-
maan tulevaisuuden tuotteissamme", toteaa joh-
taja Martti Granberg Nokia Mobile Phonesista.

"Taman pilotin tuominen markkinoille on to-
diste Nordean innovatiivisesta roolista langat-
tomien finanssipalveluiden eteenpdinviejana. Se
kuvastaa hyvin my6s Nordean strategiaa, jossa
pyritdin edistimaan sahkoisia kulutustottumuk-
sia. Kaksoissiru sopii oivallisesti kuluttzjille,
jotka haluavat hy6dyntad pankin palveluita ja
maksaa ostoksensa turvallisesti ja helposti", sa-
noo Nordean elektronisen pankkitoiminnan joh-
taja Bo Harald.

"Tamé hanke on osa pitkiaikaista yhteistyo-
tdamme Nokian kanssa, ja olemme iloisia voi-
dessamme tarjota Nordea-Visa-kortin haltijoille
ratkaisun langattomaan maksamiseen", kertoo
Jon Prideaux, joka vastaa Euroopan unionin
alueesta Visa Internationalissa.
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Suomen uutisia

Esko Aho kertoi
jattavansa politiikan

Keskustan puheenjohtaja Esko Aho hakee Suomen Pan-
kin johtokunnan jaseneksi ja jattia politiikan. Aho ilmoitti
paatoksestdaan sunnuntalaamuna Saariseldlld Inarissa
Nuoren Keskustan Liiton liittokokouksessa.

Hin perustell ratkaisuaan silli, ettefvit hanen tehonsa ja
motivaationsa olisi enédi riittineet poliittisen toiminnan jat-
kamiseen etenkdidn keskustan puheenjohtajana sen jil-
keen, kun hin kevidilla palasi Yhdysvalloista Suomeen.

"Syyt ovat ulkoisia, sisdisiid ja henkildkohtaisia", Aho sa-
noi haluamatta eritelld niita. "Intuitio ratkaisuun vahvistui
viime kuukauden, puolentoista aikana." (MTV3, STT)

Tietokone joka toisessa kodissa

Tilastokeskuksen mukaan 52 prosenttia suomalaisista
kotitalouksista omisti mikrotietokoneen elokuussa. Inter-
net-yhteys on 36 prosentilla kotitalouksista. Viime vuonna
tietokoneen parissa vietettiin keskimaarin puolitoista tun-
tia vuorokaudessa.

Tietotekniikkaan littyvaian aikuiskoulutukseen osallistui
viime vuonna yli 400 000 ithmisti eli 14 prosenttia 18-64-
vuotiaista.

Kahdessa vuodessa Internet-kotitalouksien osuus oli kas-
vanut vain reilut 10 prosenttia. Syksylla 2000 noin 60
prosentilla 15-74-vuotiaista oli Internetin kayttémahdolli-
suus kotona, tydssi, opiskelupaikassa tai muualla.

Léahes puolella yli viisi henkiléa tydllistavalla yrityksistd oli
omat Internet-sivut vionna 2000. Pienimmista, 5-9 henki-
164 tyollistavista yrityksista kotisivut oli 36 prosentilla ja yli

100 henkil6a tyollistavista ne oli 87 prosentilla. Kotisivujen

avulla kdvi kauppaa 12 prosenttia yrityksista. (SS)

Yrittajien maara laskenut jyrkasti

Yrittdjilen maara on laskenut jyrkasti. TAnd vuonna noin
15 000 yrittdjaa lopettaa ja siirtyy normaaliin palkka-
tyohoén. Lopettavista reilusti yli puolet on nuoria. Yhtena
syyna siirtymiseen palkkatyéhon pidetaan sita, etta yrit-
tajan tyottomyysturva, tydterveyshuolto ja sairausturva
ovat edelleen jiljessd palkansaajan turvasta. Muina syina
pidetdidn epdonnistumisen riskid ja edellisen laman perin-
tod, silla Suomessa on yhia 10 000 velkavankeudessa ole-
vaa entista yrittajaa.

Taloussanomien mukaan Suomessa on 205 000 yrittajaa.
Vuosi sitten yrittajia oli 14 000 enemman kuin nyt. (SS)
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Sosiaalidemokraatit

yha suurin puolue

Sosiaalidemokraatit ovat pi-
tdneet suurimman puolueen
asemansa Ylen radiouutisten
teettdAmin kyselyn mukaan.
Sdp:td kannatti lokakuussa
lihes 25 prosenttia haastatel-
luista. Keskusta oli toiseksi
suosituin puolue hieman yli
23 prosentin kannatuksella.
Kokoomusta kannatti ldhes
19 prosenttia ja vihreita reilut
12 prosenttia haastatelluista.

Vasemmistoliiton taakse
asettui vajaat yhdeksan pro-
senttia, kristillisdemokraatte-
ja ja Rkp:td kannatti molem-
pia nelisen prosenttia haas-
tatelluista. (HS)

Helsingin kirjamessuilla
lahes 30000 kiivijaa
Sunnuntaina paittyneet

Helsingin ensimmaiset kirja- -

messut tayttivat odotukset ai-
nakin kavijamairan puolesta.
Nelipédiviaisilld messuilla kavi
ldhes 30 000 vierasta. Mes-
suilla esiintyl noin 500 kirjai-
lijaa ja luennoitsijaa. (HS)

Yritykset tehokkaimpia
Helsingin ja Salon
seudulla
Yritystoiminta on tehokkain-
ta Helsingin seudulla ja Sa-
lossa, kertoo tuore tutkimus.
Tehokkuuserot seutukuntien
valilla ovat kasvaneet entises-
tadn ajanjaksolla 1988-1999.
Kolmanneksi vertailussa si-
joittui Jamsan seutu. Hei-
koimmin menestyiviat Tornio-
jokilaakso, Tunturi-Lappi ja

Pohjois-Lappi.

Suuret kaupunkialueet ovat
keskimaiaraisti tehokkaam-
pia. Pienilla paikkakunnilla
vahvat yksittaiset tuotanto-
laitokset ovat tarkeita, kuten
Nokia Salossa. (HS)

Exchange rate

October 24, 2001
1 Finnish mark = US 8 .1503
1 US 8 = 6.5526 FIM
1 Euro = US $0.8937
1 US 8 =1.1189 Euros

Foreign currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipéivdt

Lokakuun 31 p., Artturi, Arto,
Arttu
Marraskuun 1 p., Pyry, Lyly
Marraskuun 2 p., Topi,
Topias
Marraskuun 3 p., Terho
Marraskuun 4 p., Hertta
Marraskuun 5 p., Reima
Marraskuun 6 p.,
Kustaa Adolf
Ruotsalaisuuden pdivd

Marraskuun 7 p., Taisto
Marraskuun 8 p., Aatos
Marraskuun 9 p., Teuvo
Marraskuun 10 p., Martt
Marraskuun 11 p., Panu
Isdnpdivd
Marraskuun 12 p., Virpi
Marraskuun 13 p., Ano,
Kristian

Tuomioja tukee Baltian
Nato-jisenyytta

Ulkoministeri Erkki Tuomiojan (sd) mukaan Baltian mai-
den jasenyys Natossa tukisi Suomen turvallisuuspoliittisia
intresseji. Paasikivi-seuran tilaisuudessa puhunut Tuomi-
oja totesi, ettd "Viron, Latvian ja Liettuan aseman vahvis-
tuminen siten, ettd ne voivat toteuttaa pitkdaikaisen tur-
vallisuuspoliittisen valintansa, on sopusoinnussa Suomen
turvallisuusetujen kanssa".

Tuomiojan mukaan lidhialueen vakaudelle on tirkeai
my®s, ettd Baltian ja Vendjan suhteet normalisoituvat ja
ne piisevit hyodylliseen keskiniiseen yhteistython.

Tuomiojan mielesti oikea aika Suomen Nato-jasenyyden
arvioimiseksi olisi 2004 tehtédvi turvallisuuspoliittinen se-
lonteko. Nyt el hdnen mielestd4n ole syitd luopua liittoutu-
mattomuudesta. (SS)

Tyottomyys laski syyskuussa

Ty6ttémyys aleni hieman syyskuussa, jolloin ty6ttéméana
oli 11 000 ihmistd vihemméin kuin vuosi aiemmin. Tyot-
tomyysaste oli syyskuussa Tilastokeskuksen mukaan 8,7
prosenttia ja tydttéman oli noin 223 000 ithmista. Tyonva-
lityksessi oli avoinna 19 000 uutta tyopaikkaa eli tuhat
vahemmain kuin vuosi sitten. (SS)

Metropoliitta Leosta arkkipiispa

Helsingin metropoliitta Leosta, 53, tulee Suomen ortodok-
sikirkon uusi arkkipiispa. Hidnet asetetaan tehtdvaan 16.
joulukuuta Heinédvedella Valamon luostarissa. Metropoliitta
Leo voitti vastaehdokkaansa Oulun metropoliitan Ambro-
siuksen, 56, vaalissa ddnin 23-13 Valamossa pidetyssid
kokouksessa.

Metropoliitta Leo on syntynyt ortodoksiperheeseen ja ha-
nelld on pitkdaikaiset suhteet Vendjan Karjalaan.

Suomen ortodoksikirkko toimii hengellisesti ekumeenisen
patriarkaatin alaisuudessa, vaikka se on hallinnollisesti
autonominen. (SS)

Suomalainen autoteollisuus
menossa ulkomaalaisomistukseen

Suomen ainoa autojen valmistaja Valmet Automotive on
menossa ulkomaalaisomistukseen. Maailman suurimpiin
auteollisuuden toimittajiin kuuluva ThyssenKrupp ostaa
nyt kymmeneksen Valmet Automotivesta ja voi hankkia
yhtién kokonaan itselleen kahden vuoden kuluessa.

Metso-konserniin kuuluva Valmet Automotive jatkaa
Porschen valmistusta myoés ldhivucsina. Yhtié on sopinut
saksalaisen urheifluautojen valmistajan Porschen kanssa
autojen jatkovalmistuksesta ainakin vuoteen 2008 saakka.

(SS)

Tapper tekee patsaan virolaisesta

Kuvanveistija Nina Tapper tekee valtioneuvos Johannes
Virolaisesta muistopatsaan. Virolaisesta tehtidneen rinta-
kuva Lohjan kirkon lidnsipaityyn. Muistokuvan paljastus-
tilaisuus on maara pitdd vuonna 2004. Virolaisen muisto-
merkille on toivottu myds valtion tukea.

Valtion varojen lisdksi markkoja hankitaan koko ensi
vuoden kansalaiskerdykselld seka avustuksilla Virolaiselle
14heisiltd jarjestoilta ja yhteisoilta.

Keskustapuolueen pitkiaikainen vaikuttaja, valtioneuvos
Johannes Virolainen kuoli viime joulukuussa. (MTV3)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $7,096.00

In memory of Bernhard Autula
Harry Siitonen, Berkeley, CA. .. ............ $10.00

In memory of Raija Helander
Irja Vileen, Hypoluxo, FL . . . .. .............. $20.00

In memory of Reino Hannula
Toini Laakso, Fitchburg, MA . . ... ........... $25.00
Niilo E. Koponen, Fairbanks, AK . ............ $25.00

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Haggblom:

Hannes Kolehmaisen sano-
taan juosseen "Suomen maa-
ilmankartalle" vuonna 1912
Tukholman olympiakisoissa,
kun han loppukirissa voitti
Ranskan suosikin Bouinin
5000 m juoksun loppukilpai-
lussa. Hieno teko, Suomi py-
sykdoén maailmankartalla.

Samaan Hannes Kolehmai-
seen luotsasi tima kirjoittaja
toukokuussa 1959 matkalla
Osloon pienessa DC 3 -lento-
koneessa, missd HKV:n juok-
sijat matkasivat osallistuak-
seen Holmenkollenin viesti-
juoksuun, joka tuolloin pidet-
tiin Norjan kansallispaivana
toukokuun 17.

Bisletin Stadionilla oli 16
000 innostunutta katsojaa ja
Hannes Kolehmainen oli
hommattu paikalle puhu-
maan, ndin ajatteli Peder
Christian Andersen, jarjesta-
van suurlehden Aftenpostenin
paatoimittaja. Mutta Hannes
el ottanut innostuakseen.

"Enhin mina ole puhujaksi”,
Hannes sanoi. "Juoksija kun
olen."

Mutta kylld Hannes lopulta
puheensa piti — tulkkikin (kir-
joittaja) kun sattui olemaan
matkassa. Eikd se mikadin
tavallinen puhe ollutkaan.
Kuulijoita oli 16 000. Kaikki
itkivat. Urheilun riemusta.

Tuli tuokin mieleen, kun
ajattelen mita tapahtuu Hel-
singissd marraskuun 3. pai-
vand. Suomen Urheilutoimit-
tajain liitto tayttdd 70 vuotta.
Ohjelmaa on koko piiviksi ja
illalla on juhlalliset illalliset
tasokkaassa ravintolassa.

Kirjoittaja ei ole kylla tuossa
mukana, mutta tama kirjoi-
tus syntyy aiheesta, vaikka
"rapakko" onkin tuossa vilis-

-

sd.

Tulla urheilutoimittajakst,
mitid se on? Se on samaa
kuin tulla onnelliseksi amma-
tissa, jossa vithtyy. ° Niin luu-
lisin ja siltd on tuntunut ai-
nakin vuodesta 1945 Lihtien.

Kirjoittaja taytti 10 vuotta
juuri Berliinin vuoden 1936
olympiakisojen alla ja kuuli
sitten Martti Jukolan selos-
tukset radiossa paikan piail-
td. Muuta ei tarvittu. Kym-
menkunta vuotta myéhem-
min teimme jo Martin kanssa
yhdessa radiojuttuja ulko-
mailta. Jukola oli se henkild,
Joka tutustutti kirjoittajan
Kymenlaakson "Kulta-Vaipe-
liin" (Ilmari Salminen) ja Jes-
se Owensiin.

Paasin Kouvolassa kilpaile-
maan samalle radalle kuin
Salminen. Jesse Owensista
tuli kaveri 1956 selostusmat-
kan yhteydessid Melbournen
olympiakisoihin, jonne Owens
oli matkustanut presidenttin-
sa (D. Eisenhower) henkilo-
kohtaisena edustajana.

Viimeisen kerran tavattiin
Jessen kanssa 1972 Munc-
henin olympiakisoissa. Han
kuoli kohta sen jalkeen. Syo-
pa vei.

Lauri "Tahko" Pihkala ei
osallistunut Suomen Urheilu-
toimittajien liiton 50-vuotis-
juhliin syksylld 1981 Helsin-
gissa - hin oli jo isiensd mail-
la - mutta saman vuoden
alkupuolella olin ollut Tahkoa
haastattelemassa. Hin oli
tayttanyt juuri 93 vuotta.

Kysyin Tahkolta, mita han
mieluummin halusi ja vas-
taus oli tama:

Tahtoisin talvisodan yhteis-
hengen kansamme keskuu-
teen — m utta luonnokllisesti

Urheilutoimittajana olet

onnellisen elaman kukkuloilla!

ilman sotaa."

Muistan erdin toisen tapah-
tuman - tama liittyy Niilo
Tarvajiarveen (s. 1914) - kun
olimme saattaneet loppuun
viimeisen tv-ldhetyksen, joka
liittyl sarjaan "Kympilld Toki-
oon" vuonna 1964.

Sanoin Tarvalle:

"Kuule nyt! Mikid meita

e

mahtaa yhdistdi, kun emme
koskaan riitele?"

Tarvan vastaus oli lyhyt ja
selva:

"Tama maa."

Niinhdn se oli. Vapaa Suo-
mi, johon Tarva itse el ollut
aivan syntynytkain.

Todellakin. Mik4 onni on

paasta urheilutoimittajaksi ja

By Mo YT s
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vield eldid, toimia sekd hengit-
taa siini siivella.

Tuo alussa mainitsemani
Martti Jukola, kirjailija ja ra-
diolegenda, oli se, jonka ur-
heilutoimittajat perustavassa
kokouksessaan syyskuun 4.
paivdna 1931 wvalitsivat en-
simmaiiseksi puheenjohtajak-
seen.

S

Tarkasti ja loistavasti tehty pitrros on vuodelta 1946, jolloin Ruotsin suuret juokstja,
kuvassa olevat Arne Andersson (vas.) jJa Gunder Hdgg, uhrattiin ammattilaisuuden
alttarilla. Aslalla olivat Ruotsin omat urhellujohtajat. Vyyhtiin oli vedetty myés
Suomen Bebbe Storskrubb ja Viljo Heino, mutta ndmd selvisivdt pannasta.
Andersson ja Hdgg elvdt milloinkaan selviytyneet vuoden 1948 olymplakisothin
Lontooseen, missd ndmd juoksijakuulutsuudet olisivat katkesta pdcitellen olleet me-

nestyksellisid.

Suomen terveydenhuolto varautunut
biologiseen uhkaan

Suomen sosiaali- ja terveys-
ministeriossd uskotaan, etta
Suomen terveydenhuollon toi-
mintakyky biologisessa uhka-
tilanteessa parjaa hyvin kan-
sainvilisesséa vertailussa.

Viimeaikaiset jauheldhetyk-
set elvit toistaiseksi anna ai-
hetta erityisjarjestelyihin ter-
veydenhuollossa, sanoo neu-
votteleva virkamies Jouko So-
der sosiaali- ja terveysminis-
terion valmiusyksikosta.

Terveydenhuoltohenkiléston
koulutusta biologisille aineille
mahdollisesti altistuneiden
tunnistamiseen ja hoitami-
seen on kuitenkin hyva pitda
vireilla.

"Tamantyyppisia asioita 144-
kérit eivat juuri tydssiddn née,
ja sen vuoksi hoksottimia on
pidettava vireilld jatkuvasti",
sanoo Soéder.

Suomessahan ei ihmisissa
ole ollut koskaan pernaruttoa
ja oireet ovat kuin minka ta-
hansa voimakkaan infektion
oireet.

Séder uskoo, ettd viimeai-
kaiset tapahtumat ja keskus-

telut ovat jo teravoittaneet
ladkareiden huomiokykya.

Mielenkiinto on heradnnyt pa-
kostakin ja talld haavaa lda-
kiari tuntee pernaruton huo-
mattavasti paremmin kuin
ennen naita tapahtumia.

Suomeen kohdistuvaa biolo-
gisen tai kemiallisen aseen tai
terrorismin uhkaa pidetdin
valmiusyksikossid hyvin va-
hiiseni. Sen sijaan hairikoin-
nin todennédkdisyys on jo
suurempi.

Terveydenhuollon valmius-
sunnittelussa on kuitenkin
otettu huomioon kaikki uhka-
kuvat. Valtakunnalliset, alu-
eelliset ja paikalliset valmius-
suunnitelmat paivitetdan
saannollisesti.

Kansanterveyslaitoksella on
kriisitilanteissa valmiudet
ympaéarivuorokautisen asian-
tuntija-avun antamiseen
mahdollisten epidemioiden
selvittamiseksi. Kriisitilan-
teissa apuna ovat myo6s ld4k-
keiden ja rokotteiden laki-
sédidteinen velvoitevarastointi.

(MTV3, STT)

Suomalainen danilevy juhlii
100-vuotista taivaltaan

Suomalainen ddnilevy tayt-
taa tdna vuonna 100 vuotta.
Juhlaseminaarissa Helsingis-
sa syyskuun lopulla puhunut
kulttuuriministeri Suvi Lin-
dén kasitteli puheessaan
muun muassa danitteiden
historiaa, laitonta danitetuo-
tantoa ja suomalaisen musii-
kin kansainvilistymista.

Lindén muistutti, etta suo-
malainen &inilevy on kulke-
nut pitkdn matkan alkuajois-
taan, jolloin se oli vain kapea
viipale kotimaisen musiikin
kokonaisuudesta.

"Vuosittain julkaistavat tu-
hannet uudet kotimaiset aa-
nitteet kattavat musiikkimme
koko kirjon jazzista laulel-
maan, iskelmistid kansan- ja
taidemusiikkiin, avantgardes-
ta hengelliseen musiikkiin
seké lastenlauluista popin ja
rockin eri tyylisuuntiin. Voi-
daankin sanoa, etta liikketoim-
intana harjoitettava musiikki-
tuotanto on muuttunut pie-

nen sivuosan esittajasta yh-
deksi suomalaisen kulttuu-

rituotannon tidhdista", minis-

teri ylisti.

Kiitosta kotimaisille
listakarjille

HIMin, Bomfunk MC'sin ja
Daruden johdolla tapahtunut
suomalaisen kevyen musiikin
lipimurto maailmalla on ilon-
aihe myo6s kulttuuriministeri
Lindénille. Hian muistutti, et-
td kansainvalisilld markki-
noilla vallitsee d4rettdmin ko-
va kilpailu.

"Olemme aikaisemmin ka-
dehtineet Ruotsin menestysti
Ja osaamista musiikkiviennis-
sd. Nyt suomalaista musiik-
kia on listakdrjessd Pohjois-
maiden ja Keski-Euroopan
markkinoilla,"

Naméi kansainvéliset me-
nestykset ovat osoittaneet,
ettd mybds suomalaisella ke-
vyelld musiikilla on valtavia

mahdollisuuksia kansain-
vilisilla markkinoilla. Klas-
sisella suomalaisella musiik-
ki- ja ddnitetuotannolla on
toki aina ollut oma kansain-
vdlinen asemansa ja omat
menestyksensdkin, Linde'n
luonnehti. 1

Kevyen ja klassisen musii-
kin osaajien lisdksi kulttuuri-
ministeri lahetti kiitoksensa
myo6s kotimaisen iskelméin
kentalle.

"Yhta tdrkea osa kuin uudet
kansainvaliset tdhdet suoma-
laisessa musiikissa, ovat itse-
nid suomalaisten syddmiin
laulamat tango- ja iskelmai-
laulajat. Suomalaiset rakasta-
vat kotimaista humppaa ja
tanssia. Nuoret tangokunin-
kaat ja -kuningattaret jatka-
vat tdtd suurenmoista perin-
nettd. Seindjoen tangomark-
kinoista on tullut todellinen
uusien tdhtien syntypaikka",
kulttuuriministeri Lindén
kiitteld. (MTV3, STT)
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Irma H. Tuomala

WILTON, NH - Irma H.
Tuomala, 91, Howard St.,
kuoli yllattien syysk. 29,
2001 Monadnock Community
sailraalassa Peterborough'ssa.
Héan oli 1991 kuolleen Tauno
Tuomalan leski.

Han oli syntynyt kesdk. 29,
1910 New Ipswichissa Nehe ja
Ida (Wesoja) Pajasen tyttare-
ni. Viimeiset kuusi kuukaut-
ta han oli asunut Wiltonissa.

Kaipaamaan jai poika Philip
Tuomala, Wilton; kaksi veljed,
Richard Pajanen, Brush, CO
ja George Pajanen, Anson,
ME; sisko Ruth Pearson,
Temple; useita lastenlapsia;
yksi lapsenlapsen lapsi; seka
useita sisarusten lapsia.

Toinen poika Eugene Tuo-
mala ja tytar Alice Simila oli-
vat kuolleet aikaisemmin.

Hautaaminen New Ipswichin
Smithville hautausmaahan.

Carl E. Ranne

WEST MELBOURNE, FL -
Carl E. Ranne, 91, kuoli lo-
kak. 22, 2001 West Melbour-
ne Health & Rehabilitation
Center'ssi.

Hén oli syntynyt tammik.
17, 1910 Porissa Suomessa
Karl Oscar ja Selma Oleyand-
ra (Bergnas) Ranteen poikana
ja oli asunut Lunenburgissa
(MA) ennen kuin muutti La-
kelandiin Floridaan 1979.

Ranne oli tyéskennellyt
Raytheon Co.:ssa Haverhil-
lissa (MA) suunnittelijana ja
insinoérinid. Han oli laivaston
veteraanl.

Kaipaamaan jai puoliso
Martha A. (Boutilier) Ranne;
poika Carl L. Ranne, Silver
Spring, MD; tytar Miriam
Wills, Vero Beach; sisko Rac-
hel Sheehan, Middletown, NY;
nelji lastenlasta ja kuusi las-
tenlasten lasta.

Muistotilaisuus pidetdan
myoéhempéana ajankohtana.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

oL

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY Fishkill, NY
452-1680 221-9234 896-6:66
<0
MASCIARELLI

—&

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA™
243 Waler Street, Fite hburyg. MA

FAMILY FUNERAL HOMES

Thot over 50 yeas, [mm[uu have l:/u.mfaf o out /wuwl setvices,

Convenience (s an impottant patt of our sewice, with 5 Locations to shoose ﬁum.

129 Elm Streer, Fchburg

123 Main Sureet, Westminster, MA
89 West Street, Leominster MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 o fax 978/ 345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarell, Walter Taylor, Funeral Directors

—

\ =Hlso _-\.quzﬁ «’/'J;Gl", Fshburnham, Hubbardston and Frinceton /‘

ASEVELIPALSTA

Suomalaiset Aseveljet Amerikassa
Finnish War Veterans in America
93 Cooper Rd., Ridgefield, CT 06877
E-mail: john. kirk@snet.nect

Yitéa 1kko

Mitas "ytta ikko" tarkoittaa?
Annahan kun selitin.Se on
kolmivuotiaan karjalaispojan
onnistunut yritys siaistaa pyl-
lynahkaansa. Taytynee selit-
taa tarkemmin.

Oltiin naet tultu jatkosodan
aikana takaisin Karjalaan.
Koteihinsa palanneita kohtasi
tyrmistyttidvid naky, ryssa oli
néet rikkonut (etenkin pe-
rdantyessdin) paljon monia
hyvia ja tarkeita tavaroita.
"Ryssa rikko", sanottiin.

Ensimmaiselta evakkoreis-
sulta palaavat Karjalaiset oli-
vat vihaisia. "Ryssa rikko"
sanat pieni Matti kuuli luke-
mattomia kertoja. Ne jaivat
hénen mieleensa.

Mattia eivit pienet pidelleet,
oli paljon tehtavaa. Taytyi
tutkia ja tarkastella tuhansia
mielenkiintoisia paikkoja ja
asioita. Ajosillan kivijalasta
han 16ysi ison tukun "kuv-
vii". Ne osoittautuivat Kauko-
veljen sanojen mukaan rys-
sidn rahoiksi. Tdma otti ne
parempaan talteen.

Matti ei siitd tykidnnyt. "Ne
on miun", hdn sanoi. Ei se
auttanut, vaan pois otettiin
16ydés vanhemman ja voi-
makkaamman tahdosta. Mat-
tia katkutti. Se ef ollut oikein.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 286, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home

132 Woodland St.
Fitchburg, MA

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * A
¢« ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ /AT INSURANCE

n8tkan INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Matti oli vihainen.

Héan 16ysi vasaran ja 16i.
Oho! Se taisi olla kovasin. Se
meni poikki. Mikas nyt eteen?
taisi olla tarvekalu.

Seurasi viaistamaton tie-
dustelu. Kaikkien, etenkin
isdn tuikea katse kiinnittyi
Mattiin: "Kuka rikkoi kovasi-
men?" isd kysyl Matti-pojalta,
jolle vihta ei ollut mitenkdin
vieras esine, painvastoin,
vahan lliankin tuttu

Sita piti valttaa kaikin kei-
noin. Piti keksiad jotain dkkia.
"Yttd ikko", sanoi Matti. On-
nistuuko? Isid katsoi poikaa
kulmat rypyssa, sitten ne sili-
sivit, suu levisi levedidn nau-
ruun. Hin taputti Mattia
pailaelle ja sanoi, ettd niin-
hidn se varmasti oli, "ryssa
rikkoi kovasimen".

Illalla Mattia viela pidettiin
hyvina. Isa piti polvellaan ja
katsol hyviksyvisti poikaan-
sa: "Hyva ja neuvokas poika.
Kylla tima poika varmaankin
parjaa maailmalla", isda vie-
ldkin nauratti. "Sill4 lailla."

Itse en titd tapausta muis-
ta, koska olin niin pieni.
Kauko-veli sen minulle kertoi
Jja Raili sisko vield varmisti.

MATTI

Joki ehdolle
Oscar-kilpaan
Jarmo Lampelan ohjaama
elokuva Joki! on tarjolla Os-
car-ehdokkaaksi ei-englan-
ninkiel!sten elokuvien sar-
jaan. Palkinnot jakava Yhdys-
valtojen elokuva-akatemia on
pyytidnyt elokuvia tuottavia
maita nimedméain ehdok-

kaansa.

Elokuva-alan ammattilai-
sista koostuva raati valitsi
Joen yhdentoista elokuvan
joukosta. Valintaraati piti elo-
kuvaa lidmminhenkisena ku-
vauksena pikkukaupunkilai-
sista tdssi ajassa. (STT)

Neekerisuukko
suukoksi

Jos mielii aitoja, vuodesta
1951 myytyja "Neekerisuuk-
koja", on pidettava kiiretta.
Kuuden kappaleen pakkauk-
sessa makeisklassikon nimi
on jo lyhentynyt "Suukokst",
mutta el vield 25 kappaleen
laatikossa.

Suomen pienin makeisteh-
das, porvoolainen Brunberg,
kyllastyl valituksiin, joiden
mukaan neekerisuukko on
rasistinen sana.

"Palautetta tuli silloin til-
16in. Aina tull myés viesteja,
ettd dlkdd missdidn nimessa
muuttako nimed", myynti-
paallikkd sanoo.

"Emme kuitenkaan halua
aiheuttaa mielipahaa kenel-
lekéddn, joten pditimme tehda
muutoksen nyt, kun 'Suukot'
tayttavat 50 vuotta."

Naispappeutta
vastustavat naisteologit
Jirjestiytyviit

Herityskristitylksi itsedin
kutsuvat suomalaisct naiste-
ologit ovat perustaneet yhdis-
tyksen ajamaan niiden nais-
teologien asiaa, jotka eivit
halua papeiksi.

Priscilla-nime4 kantavan yh-
distyksen sidinnét toteavat,
ettd Raamatun mukaan pas-
torin virka ei kuulu naiselle.
Yhdistyksen jaseniksi el hy-
vaksyta naispappeja eika
mie-hid. Yhdistystd on ollut
pe-rustamassa noin 30 nais-
teo-logia.

Yhdistyksen tarkoituksena
on rohkaista ja tukea nais-
pappeutta vastustavia naiste-
ologeja ja auttaa heitd tyon-
saannissa. Pappisvihkimyk-
sestd kieltdytyvien naisteolo-
gien tydmahdollisuudet ovat
heikentyneet seurakunnissa
sen jdlkeen, kun pappisvirka
avattiin naisille ja lehtorin
virkoja alettiin lakkauttaa.

Naisteologit ovat voineet ta-
héan asti kuulua Suomen kir-
kon naisteologit -yhdistyk-
seen. Priscillan jasenten mu-
kaan se kuitenkin toimii nais-
pappien asialla. (SS)

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lLihete-
tddn joka sunnuntajiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Marraskuun hengelliset ti-

laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Liahetyskirkossa klo 2 1.p.
. Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myos niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetiaan otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Liahetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hikoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuvorisoryhmd kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Lauantaina, marrask. 3.
p:na klo 8 aam. - 1 ip. "Holi-
day Fair". Perinteisia suoma-
laisia leipid ja pannukakkua.
Lounastarjoilu.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Sunnuntaina, marrask. 25,
p:nd klo 5 ip. "Kauneimmat

(FN) joululaulut". Tarjoilu seuraa.
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26. lokakuuta

Tervehdys Lepokodilta!

Taméan viikon aloitimme as-
karteluryhmamme kokouk-
sella. Avointen ovien aikana
saamamme kiitettdva palaute
innosti ryhmamme uusiin
haasteisiin, niinpa meidin pi-
ti joukolla alkaa suunnitella
tulevaa toimintaa. Joulukin
tekee tuloaan vauhdilla, joten
meilld tulee olemaan kiireen-
tayteinen alkutalvi.

Kdyté6ssdamme on ollut jo
joitakin kuukausia Lepokodin
uuden siiven yksi huone va-
rustettuna tyopoydalla, jonka
ympidrille sopii istumaan kah-
deksan henkei. Huoneen ti-
laviin komeroihin mahtuvat
askartelutarvikkeemme ja
keskeneriiset tybmme, niin
ettei niitd tarvitse rahdata
paikasta toiseen.

Askartelemme ja jutuste-
lemme mukavia maanantai-
sin tdssid huoneessa alkaen
klo 1 iltapdivalld. Noin vuosi
sitten ryhmaéassa kavi vakitui-
sesti muutama jasen. Nyt uu-
sien asukkaiden tulon myoéta
ryhmidmme on kasvanut niin,
ettd tuolit askartelupdydan
ympaérilla nipin napin riit-
tavat.

Entéas sitten jasenemme?
Taimi Kontunen on markki-
nointipaidlikkémme. Varo

Yhta
sun
toista ...

Palattuani runsaan viikon
kestidneeltd Suomen matkal-
tani minulta kysyttiin, oliko
matkustaminen muuttunut
sitten viime kerran. Olihan
se.
Lento New Yorkista Helsin-
kiin lokakuun alussa ei juuri
poikennut aikaisemmista.
Toista oli paluulentoni. Sil-
loin USA oli jo ryhtynyt pom-
mittamaan Afganistania,
minkéa johdosta turvallisuus-
tarkastukset olivat todella
tiukat.

Helsingissa yhtdkdin New
Yorkin lennon matkustajaa ei
padstetty Finnairin lippu-
luukulle ennen kuin kaikki
hdnen laukkunsa oli tutkittu
ldpikotaisin. Sen jdlkeen tur-
vallisuusvirkailija kirjoitti
matkustajan passinumeron ja
hénelle kuuluvien laukkujen
lukumaéiran paperille.

Suurin yllatys New Yorkissa
oli tavanomaisen mailin pi-
tuisen jonon puuttuminen
sfirtolaisuusviisumien ja vih-
reiden korttien passintarkas-
tuspaikalta. Ei muuta kuin
luukulle asioimaan virkailijan
kanssa.

Ilmaisin hammastykseni ih-
mismassojen vidhaisyydesta,
jolloin virkailija kertoi minulle
edellisten viikkojen olleen jo-
pa hiljaisempia.

Tullista padstydni jatkoin
American Airlinesille, silld mi-

vain, ettel han mene myy-
maan tekemaasi tyotd. Taimi
Salo on tehokas askartelija.
Molemmat Taimit tuovat iloi-
suutta ymparilleen kisailles-
saan kuin pahaiset koulu-
tytot.

Irene Korpinen on uskolli-
nen ryhmaéan jasen, joka vai-
keasta nivelreumasta huoli-
matta tulee viikottain teke-
maadn kasillddn tyéta. Ventla
Saarella on silmii tehdid kau-
niita toéitd. Alma Lindstrém
tuo ryhmain taiteellisen pa-
noksensa ja nidkemyksensa.
Taimi Kallio nauttii tekemis-
tidn toista ja juttuseurasta.

Joskus mukaamme poikkea-
vat Aune Salo ja Hilma Axels-
son. Kokoukseen mukaan
tulivat myés uudet jdsenet
Ella Hanttu ja Aili Andren.
Jonkun pitda olla myds pail-
tikatsojana, ettd kaikki me-
nee oikeilla raiteilla. He ovat
Saima Ekblom, Hellin Kantelo
ja Eira Tuominen.

Viikon lopettelemme joka-
kuisen syntymapiivijuhlan
merkeissd. Ainoa lokakuun
sankarimme on Alma Peter-
sen, pilke silmdkulmassa.
Han on nyt 91 vuotta vanha
ilopilleri. Hanelle ja vierail-
leen soittivat syntymapaivi-
lauluja juhlassa Henry Fors-
ter ja Reino Pelkonen. Paljon
onnea Alma!

Terveisin, ANNE

nulla oli jatkolento Bostoniin.
Lentoyhtién turvallisuustar-
kastuspaikan molemmilla
puolilla seisoi kolme kansal-
liskaartilaista aseineen seka
muutama osavaltion poliisi.
Sellaista en ole ennen niahnyt
takilidisilla lentokentilld. Tar-
kastuksessa piti my6s nayt-
tda henkilollisyystodistus.

Oudointa kuitenkin oli len-
tokenttien thmisvahyys ja hil-
jaisuus niin Helsingissd, New
Yorkissa kuin Bostonissakin.

Toinen asia, mika jai mie-
leeni, oli ihmisten ystavalli-
syys ja kohteliaisuus kanssa-
matkustajia ja virkailijoita
kohtaan. Tavanomainen kii-
reinen téniminen puuttui tay-
sin. Kaikki tuntuivat hyvak-
syvdn uudet turvallisuustoi-
met mukisematta.

Baglady

Baglady on RAIVAAJAn pdd-
tolmittajan nimimerkkl, jota
hdn kdyttdd (lmaistessaan
omia mlelipttettddn, mitkd
elvdt vdlttdmdttd edusta leh-
den linjaa.

FITCHBURG, MA -

s

ikymment

e st

énelji ammattilaispyériilijié osallistul loka-

kuun 20. piivini Saiman Puistossa pidettyyn kilpailuun. Kuvassa pyorailijit alku-
vauhdissa puiston kivihiilimurskaradalla kuulaana syyspiivdnd. Kilpailijoiden jou-
kossa oli kaksi USA:n mestaria ja kaksi Tour de France osanottajaa. Kiplailun voit-
ti massachusettsilainen Pat McCormick.

Kuva: Raimo Ahti

Kipina-kerhon
joulumyyjaiset

BETHESDA, MD - Kipini-
kerhon joulumyyjiiset jirjes-
tetddn lauantaina, 10. mar-
raskuuta klo 11 aam.-3 iltap.
River Road Unitarian kirkos-
sa.

Tarjolla on suomalaista la-
sia, kasitoita, kirjoja, leivon-
naisia, pika-arpajaiset seka
suuret arpajaiset (padpalkin-
tona Finnairin meno-paluu-
liput Suomeen), kahvila, jne.

Huomatkaa uusi sijainti:
River Road Unitarian Church,
6301 River Road, Bethesda,
Maryland (kirkko sijaitsee
River Roadin ja Whittier Bou-
levardin risteyksessa).

Suomi valittu
YK:n talous- ja

sosiaalineuvostoon

YK:n 56. yleiskokous on va-
linnut Suomen YK:n talous-
ja sosiaalineuvostoon (Eco-
nomic and Social Council
ECOSOC) kolmivuotiskau-
deksi 2002-2004. ECOSOC
on taloudellisista ja sosiaali-
sista kysymyksistd vastaava
YK:n paielin.

ECOSOCssa on 54 vaihtu-
vaa jasentd, joista vuosittain
valitaankolmannes eli 18 ja-
sentd vaalia seuraavan vuo-

den alussa alkavalle kolmi-

vuotiskaudeksi. Suomi sai
vaalissa 167 dantid 177 an-
netusta ddanesta.

Edellisen kerran Suomi on
ollut ECOSOCIin jasen vuosi-
na 1996-98.

Kiinassa kopioidaan

suomalaisia kiukaita

" Kiinassa on alettu tehdi pi-
raattikiukaita suomalaisista
malleista. Helsingin Sanomis-
sa Saunatecin toimitusjohtaja
Pentti Piisku esittelee Kiinas-
sa tuotettua piraattikiuasta,
jonka kyljessd on Saunatecin
kiukaiden valittajan Sawo-
tuotemerkki. Tunnistekilves-
s4 lukee Saunatec Hanko
Finland. (SS)

Kultaisen Iin Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Idn Kerho
kokoontui Saiman Puistossa
lokakuun 23 pvi klo 2 ilta-
paivalla. Puheenjohtaja Ar-
mas Kaukoranta avasi ko-
kouksen lausumalla kaikki
tervetulleiksi. Laulettiin "God
Bless America" ja "Maamme"
laulut.

Vieraina joukossamme olivat
Helvi Virtanen ja Irja Vileen.
Heidat lausuttiin tervetulleik-
si.

Lahjoituksia kahvipoytdin
tekiviat seuraavat: Kaukoran-
nat, Mamie Lauricella, Ellen
Tastula, Elma Auvine, Helvi
Fiskaali, Ellen Delaney, Rose
ja Allan Tastula, Helvi Virta-
nen ja Steven Autula isidnsa
80-vuotissyntymapaivan
muistolle.

Mildred Heino oli kdynyt
katsomassa Vieno Legerii
Keystone keskuksessa ja la-
hetti kerholle paljon terveisia.
Vieno Bianco, kerhon jidsen
Arizonassa, oli ollut nelja
viikkoa sairaalassa Kalifor-

niassa, mutta on nyt jo ko-
tona. Hanelld on haavautu-
ma jalassa. Toivomme pi-
kaista parantumista sairaille.

Flunssapistoksia annetaan
Fitchburgin Senior Centerissa
marraskuun 13 pvid. Marras-
kuun 6 pva pidetidin kalkku-
napdaivallinen jasenille klo 1
iltapaivalla.

Ohjelma oli seuraava: Oner-
va Lovejoy luki hauskoja vit- -
sejd. Sirkka Héglund luki &i-
tinsa kirjoittaman runon ys-
tavyydesta.

Leena Kokk esitti "Vanha
merimies Martti" runon ja pu-
hui miehensid sukulaisten
vierailusta heididn luokseen
Virosta.

Irja Vileen puhui Floridasta
Ja toi Floridan terveisii. Allan
Tastula ilahdutti soittamalla
kosketinsoittimilla tuttuja
lauluja.

Nyt oli jo aika juoda hyvai
Suomesta tuotua Pauligin
kahvia, minki oli lahjoittanut
Steven Autula.

MILDRED HEINO

hVéfiteu‘ién myds kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

&  NIEMI
kINSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange
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Finland's national nature symbols

By Seppo Vuokko

Six national "nature symbols" have been chosen
for Finland by popular vote: the bear, swan,
perch, birch, lily-of-the-valley and granite.

Perhaps with the exception of the lily-of-the-val-
ley, all the symbols carry powerful connotations
of popular tradition, stretching back to ancient

time.

They were only officially chosen in the

1980s and '90s, however, so one cannot claim
they are based on any formal tradition.

The aim in choosing the symbols is to draw
attention to Finnish nature and wildlife and to
promote appreciation of them. As yet, the swan
has taken on the strongest symbolic value, while
the birch and lily-of-the-valley are used as deco-

rations on festive occasions.

The perch has not

taken on a particularly strong symbolic value,
whilé granite is traditionally used in Finland for
construction and sculpture.

The sacred swan

Finland originally had sever-
al different tribal cultures.
Thus the peoples in the differ-
ent parts of Finland had a dif-
ferent view of the whooper
swan (Cygnus cygnus), for
instance. In the west of Fin-
land it was considered a game
bird, while it was sacred in
the east.

As firearms became more
common, the swan began to
disappear, starting in the
southwest. By the 1950s, the
whooper swan had, in effect,
already become extinct in
Finland. In the very furthest
northern and eastern parts,
there were still about ten
nesting pairs, and on the
other side of the Russian bor-
der, in Karelia, the ancient
sanctity of the bird still kept
it safe.

The whooper swan was
saved by the tenancious ef-
forts of one man. He was Yrjo
Kokko, a vet in Enonteki6 in
Lapland, whose greatest
dream was to photograph a
nesting whooper swan and
generally document its life.

After years of trying to
achieve this, he finally suc-
ceeded and wrote the book,
Laulujoutsen ("The whooper
swan," 1950) about his expe-
riences. The book made Finns
aware of the swan, and creat-
ed favorable public opinion
for its protection. The whoop-
er swan population began to
grow, enabling Yrj6 Kokko to
give the title Ne tulevat ta-
kaisin ("They are returning,"
1954) to his next book on the
subject.

The number of whooper
swans already increased sig-
nificantly during Yrj6 Kokko's
lifetime (he died in 1977), and
by now, they have spread all
over Finland. Today, there
are swan's nests even on the
southern coast, where the
whooper swan meets up with
the mute swan (Cygnus olor ),
originally introduced to gar-
dens and parklands and now
spreading eastwards.

Since the swan was made a
protected species, the number
of nesting whooper swans has
increased a hundredfold in
only 40 years; there are al-
ready more than 2000 nesting
pairs in Finland and the

number is still rising. It not
longer takes years of trying to
see a nesting swan; by now,
some nests are very close to
habitation.

The whooper swan nests for
the first time when it is three
or four years old. The birds
pair off when they are two
years old, however, and often
settle in their future nesting
area.

The swans arrive in Finland
as early as March or April,
when the lakes are still cov-
ered in ice. They gather by
open water and begin to nest
as soon as the ice melts.
They build a large nest, pre-
ferable on a small islet entire-
ly surrounded by water. It
takes 130 to 140 days from
laying the eggs until the
young are fully fledged.

In Lapland, many young
swans are killed because the
lakes often freeze over again
before they can fly. In more
southern areas, the swans
are more likely to breed suc-
cessfully.

The swans only set off on
their autumn migration when
the lakes have frozen. They
winter in the Baltic region,
and only if the Baltic sea
freezes will they move to the
North Sea.

The symbolic use of the
swan has ancient traditions.
In the rock drawings at Lake
Onega, which are thousands
of years old, the swan already
features as a mythical being.
The "swan of Tuonela," the
swan on the river of death in
Finnish tradition, and the
"swan song" were favorite
themes in art, particularly
during the Romantic move-
ment. Further, a while swan
in flight silhouetted against a
blue sky looks like the reverse
of the Finnish flag, the blue
cross against a filed of white.

The swan is currently one of
the most popular animals in
advertising, and the swan
label is used in the Nordic
countries to indicate that a
particular consumer product

is environmentally sound.

King of the wilds

The bear is considered the
king of the Finnish forest; it is
respected, but also feared. In
ancient times, the bear was

probably even used as a tribal
emblem, a totem animal,
alongside the other major ani-
mal of the Finnish forest, the
elk.

Despite the sacred status of
the bear, it was also hunted.
Killing a bear was a presti-
gious feat for a man. The
spirit of the slain bear was
then appeased by complex
and long-winded rituals, cul-
minating in a ceremonial pro-
cession to return the skull of
the bear to the forest.

It was considered unsafe to
call a bear a bear, and in-
stead there was a prolifera-
tion of euphemisms, some of
which are still in use. Even
the Finnish word for forest
came to be used as an alias
for the bear, and its other
nicknames included the
Finnish word mesikdmmen
"honey-paw.".

To begin with, bears were
hunted with spears, usually
by rousing them from their
winter hibernation. As fire-
arms became more wide-
spread, it became easier to
kill a bear, although it re-
mained a dangerous sport.
Increasingly efficient hunting
caused bears to become ex-
tinct in the south of Finland
as early as the 19th century,
and by the middle of the 20th
century, they had been ban-
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ished to the great forests of
the north and the eastern
border regions.

Nevertheless, more bears
were always migrating into
Finland across the border
from the Soviet Union, and
when the bear was made a
protected species, population
levels began to rise, causing
bears to spread westward
again. At present, there are
about 1,000 bears in Finland,
all over the country, except
for the southwestern archipel-
ago and the Aland Islands.

Although the bear is often
regarded as an inhabitant of
the lonely wilderness, it also
can adapt to settled areas.
Bears have been known to
find winter hibernation lairs
very close to houses. Despite
the great number of bears,
however, they are very seldom
seen, as they tend to quite
carefully avoid people walking
in the forest. Nonetheless,
the "evidence" of bears, such
as tracks, trees with claw
marks or destroyed anthills,
are easy to spot.

Bear hunting on a limited
scale is now permitted.
Hunting permits are usually
issued mainly for bears with
probelem behavior or injuries.
It is considered important to
eliminate bears which kill cat-
tle or continuously visit peo-
ple's yards, as they could be
dangerous.

A wounded bear is always
dangerous. A bear defending
its cubs may also attack a
human being. If you happen
to come across a bear cub in
the forest, you should calmly
retreat the way you came.
The danger is greatest if you
get between the mother and
her cubs. This is apparently
what happend to man who
died in 1998 after being
mauled by a bear. Most of

the human injuries caused by
bears take place during hunt-
ing.
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very seldom sighted, but many bears may see people every day.

The usefulness of the bear
as a symbol may be some:-
what limited by the fact that
the former Soviet Union, and
now Russia, are internation-
ally symbolized by a big bear
whose every action must be
anticipated by its smaller
neighbours. Nevertheless,
the phrase "living next door to
the bear" is not in general use
in Finland, and Finnish car-
toonists seldom portray Rus-
sia as a bear. The bear fis,
however, an unpleasant fig-
ure to the Finns for another
reason; the taxman is tradi-
tionally shown as a bear, with
a peaked cap and huge mon-
ey-bag...

Plywood, paper
and sauna switch

The birch is one of the most
common trees in Finnish
forests, alongside the spruce
and pine. It has always held

an important place in the life
of Finnish people. The rural
Finnish culture of days gone
by is often referred to as the
"birch-bark-culture," and for
good reason, although the
expression is also used in a
derogatory sense.

The birch provided well for
those who had the proper
skills: in the spring, the
birch sap made a healthy
drink, and there was always
birch bark for roofing, bind-
ing, producing baskets and
dishes and other containers
or even making birch-bark
shoes; meanwhile the wood
was used for buildings, furni-
ture and especially for tools.
The leafy twigs were made
into sauna switches, but they
could also be dried to make
winter fodder for cattle.

The birch played an impor-
tant part in burn-beating,
and burn-beating was also
important for the birch; aban-
doned, burned-over fields
soon turned into birch groves,

turn to SYMBOLS page 9
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Nokia, Nordea and Visa International
to pilot the world's first EMPS
based on dual chip technology

Nokia, Nordea and Visa In-
ternational have announced
that they have started a plo-
neering pilot to test and verify
how real life electronic com-
merce can be conducted by
using mobile phones. The
Electronic Mobile Payment
Services (EMPS) project is dis-
tributing 150 specially de-
signed mobile phones to cus-
tomers in the Helsinki metro-
politan area.

Customers can make pur-
chases through their mobile
phones and pay using a
Nordea issued plug-in size
chip card which resides on a
special chip card reader in-
side the phone. Visa Electron
transactions can be done by
using this additional chip
with WIM (Wireless Identity
module) application.

The main goal for this joint
initiative is to develop rugged
and functional technology for
mobile commerce business.
The project tests the viability
of the dual chip concept in
this real life pilot.

In the beginning of the pilot
phase, the EMPS initiative
will involve two Finnish mer-
chants, the Internet-based
grocery store Ruoka.net, and
the movie theatre Kinopalatsi.
Based on the outcome of the
pilot, the project will be able
to submit valuable informa-
tion to various mobile com-
merce and standardization

bodies, such as the MET con-
sortium and the Mobey
Forum.

"We are excited to see how
the EMPS pilot will be re-
ceived by real consumers.
This pilot has global signifi-
gance because we can now for
the first time receive first
hand experience and feed-
back from both consumers
and financial institutions
responsible for issuing and
administering the payment
functionality. For Nokia, the
dual chip concept piloted in
this project is one of the
mobile payment options that
we are working on and which
we will be supporting in our
future mobile terminals," said
Martti Granberg, director of
Nokia Mobile Phones.

"This launch of the pilot is a
proof of Nordea's innovative
role in driving developments
in m-financial services, and it
also highlights the part of
Nordea's strategy aimed at
promoting e-habits for a
broader public," said Bo Ha-
rald, head of Nordea's Elect-
ronic Banking.

"As part of our continued
collaboration with Nokia, we
are very pleased to see a real
mobile commerce solution
being used by Nordea Visa
cardholders," said Jon Pri-
deaux, executive vice presi-
dent, Visa International EU.

Nokia Mobile Phones

Sports Roundup

by Harri Siitonen

Kirwa, Sandell, star

in Pajulahti XC runs

Francis Kirwa and Annemari
Sandell emerged as the big
winners in the Pajulahti
cross-country races at Nas-
tola on Oct. 21.

Kirwa, a Kenyan who recent-
ly moved to Finland and races
for the Lahden Ahkera club at
Lahti, took the men's 9Km
race comfortably in 30 min-
utes 30 seconds. Simo Wan-
nas was second in 31:00 and
Juha Hellsten third in 31:21.

Francis Kirwa is no relation
to Wilson Kirwa, Finland's top
800M runner who also be-
longs to Lahden Ahkera and
moved to Finland several
years ago from Kenya.

Sandell, Finland's best wo-
man distance runner, cruised
to a 16:38 victory in the wom-
en's 4.5Km race. Second was
Mari Niskanen is 17:24 and
third Maria Soéderstréom in
17:29.

Junior men's 6Km runs, Age
19 group: 1) Marten Bostrém
/21:23. 2) Pepe Mdenpaa/18/
21:53. 3) Tuomas Ovaska/
18/23:13. Age 17 group: 1)
Aki Nummela/16/22:50. 2)
Mikko Auvinen/23:10.

Junior women's Age 19: 1)
Ulla Tuimala/18:09. 2) Minna
Nummela/18:12. 3) Anni Tui-
mala/18:45. Age 17: 1) Sanna

Puntti/16/21:23. 2) Kaija
Mdkeld/16/22:56. 3) Julia
Koskinen/23:37. (The Tui-
mala's are twin sisters.)

Jarkko Nieminen
makes Finnish

tennis history

One year pro Jarkko Niemi-
nen made tennis history as
he became the first Finn to
ever reach an ATP final as he
engaged in an embattled five-
set match before losing in the
Stockholm Open to match
winner Sjeng Schalke of Hol-
land, 3-6, 6-3, 6-3, 4-6, 6-3
on October 28.

En route Nieminen toppled
two world class Swedes in
this indoor tournament, as an
unseeded qualifier who
played three matches to even
get in the main event. In the
quarter-final he defeated
number three seed Thomas
Johansson, last year's winner
of this Open and ranked 18th
in the world, 6-2, 6-4. In the
semi's he topped Thomas En-
qvist, seeded fifth and three-
time Stockholm winner, 7-6,
6-3.

He then ran into the other
finalist sixth seed Schalke
who a year ago had extended
Australian Mark Phillipoussis

turn to SPORTS page 9

News from Finland

Banks to exchange markka
notes and coins longer
than intended

Finnish banks intend to exchange markka notes
and coins into euros beyond the official ex-
change period or after February next year. Be-
ginning on January 1, 2002, all stores and banks
will give euro notes and coins in exchange for
markka transactions. After February 28, 2002,
markka notes and coins are no longer legal ten-
der.

Only central banks are obligated to exchange
notes and coins of old national currencies after
the official exchange period. The Bank of Fin-
land will continue to exchange all those markka
notes that have been issued after the Second
World War until the end of February in 2012.

However, older coins must be returned by the
end of 2007. Only the current versions of coins
will be exchanged until 2012. All Finnish coins,
even the pennies dating back to 1864, will be
exchanged by the Bank of Finland until the end
of 2003.

Merita, Sampo and other large banks have now
announced that they will also exchange markka
notes and coins even after February. The banks
have not yet decided how long they will provide
the service but they assure it will be for as long
as necessary. The exchange period will most
likely be extended by several months, perhaps
even up until the end of next year.

Bank managers encourage citizens to empty
their piggy banks well before the end of the year
in order to avoid long queues. Banks in Finland
will be open on only two days between Christ-
mas and New Year's.

There are some FIM 18 billion worth of mark-

ka notes and coins in circulation in Finland.
(HS)

Poverty continues
to increase in Finland

The Salvation Army distributed free bread in
the Kallio district of Helsinki to 250,000 needy
customers last year. One year previously, there
were 180,000 recipients of the bread.

The food distributed by congregations has also
found its way to new homes. Those in need in-
clude pensioners, single parents, foreigners and
families dependent on the income of only one
parent.

The longer bread queues tell the same tale as
many numerical indicators do: poverty has once
again increased in Finland at the turn of the
decade. The statistics of the Ministry of Social
Affairs and Health, the Government Institute for
Economic Research, and Statistics Finland all
pointAin the same direction. (HS)

EU asks Finland to change
insurance rules

The European Commission said last week it
was asking Belgium and Finland to change
national rules imposing a mandatory no-claims
bonus system for car insurance premiums. It
said this system prevented firms from freely set-
ting premiums as they were entitled to under
European Union rules.

The Commission's request is the second stage
of a formal EU infringement procedure. The two
countries could be taken to the European Court
of Justice if they do not comply within two
months.

"With Belgium and Finland, we have been try-
ing for ages to find an amicable solution, but
without success," Frits Bolkestein, single market
commissioner, said in a statement. (Reuters)

Opposition chief seeks
central bank job

The leader of Finland's opposition Centre
Party, Esko Aho, said on Sunday he would seek
a seat on the board of the country's central bank
and quit politics if appointed.

The parliamentary supervisors 'of the Bank of
Finland decided last week to create two new po-
sitions on the bank's board which currently has
three members. Conservative Finance Minister
Sauli Niinisto has also expressed interest in a
place on the board.

Aho, who made the announcement at a meeting
of the Centre Party's youth organization in
northern Finland, said on radio news'he would
leave party politics if he was appointed to the
bank and would not interfere in the choice of a
SUCCessor.

"I will stay out of party politics, also to the ex-
tent that I will not in any way interfere in how
the successor issue is resolved," Aho told the
Finnish Broadcasting Company's YLE radio
news. "That is up to the party members."

Aho said he had personal reasons for leaving
politics. He said his family had sacrificed a lot
for his career, but did not elaborate, the Finnish
news agency STT said. (Reuters)

Finns overwhelmingly oppose
joining NATO, narrowly support
Afghanisfan air strikes

Support for joining NATO has declined in Fin-
land in September and October. According to a
fresh opinion poll conducted in late September
and early October, 16 percent of Finns are in
favor of joining the alliance, while 74 percent
are opposed. Ten percent did not give an opin-
ion.

Support for NATO membership appears to
have declined significantly in the aftermath of
the terrorist attacks on New York and Washing-
ton on September 11.

Meanwhile, another fresh poll, commissioned
by Helsingin Sanomat, shows that a narrow
majority of Finns support the US air strikes in

turn to NATO page 9

Bits and pieces

Village shops are in danger of becoming ex-
tinct due to obligatory investments such as new
euro-denomination cash registers. Average reno-
vation investments per shop are seen at 600,000
markka ($90,740). (HS)

The number of Mastercard cards issued in
Finland has grown nearly 70 percent in the past
year to 250,000 due to strong marketing by
Finnish banks. More than 100,000 new cards
have been issued by banks so far this year. (KL)

National carrier Finnair as well as Scandina-
vian rival SAS have both decided to follow the
example of other sector players and install bul-
let-proof doors to planes' pilot cabins. (Hbl)

Statistics show households' outlays on month-
ly mobile phone charges are cutting into spend-
ing on retail goods. This year Finnish house-
holds are expected to spend almost nine billion
markkas ($1.35 billion) on cellphone bills while
growth in the retail sector has slowed in recent
years. (KL)

Contrary to traditional stereotypes of southern
Europeans having many children, statistics show
that birth rate in all the Nordic countries was
above the EU average last year. On average a
Finnish woman gave birth to about 1.74 children
while a woman living in southern Europe had on
average 1.2-1.3 children. (AL)
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Hallila wins again

At the Maryland Senior
Olympics held at Towson
University, Oct. 5th and 6th,
Esko E. Hallila of Temple
Hills, Prince George's County
(MD), won four medals in the
80-84 age men's swimming
events.

He won golds in the follow-
ing: 50-yard freestyle, .43:60;
50-yard breast stroke, .56:86;
and 100-yard breast stroke,
2:07:57. He won a silver in
the 200-yard freestyle with
his time of 4:14:07.

Hallila formerly lived in
Worcester (MA) and competed
for Worcester YMCA and for-
mer Suomi Athletic Club. He
came to the USA from Tam-
pere, Finland, on March 29,
1927.

Finnish American Heritage Society
Canterbury, CT

There will be an 84th Anni-
versary of Finland's Indepen-
dence program on December
9 beginning at 12:45 p. m. in
the Finnish-American Heri-
tage Hall, Canterbury. Once
again we will get together to
celebrate Finnish Indepen-
dence with music, songs and
speeches and food.

The guest spcaker is Eila
Kaarresalo-Kasari, Finnish
author and film producer.
Her topic will be “What the
Independence of Finland
Means to Me." It will be some-
what historical in that it will
also encompass the life of her

11:00 am

Finnish Christmas Bazaar

Saturday, November 10, 2001
-3.00 pm

Finnish Glass, Crafts, Books, Baked Goods, Instant Raffle,
Grand Raffle (win round-trip tickets to Finland by Finnair)
CAFETERIA etc.

Note our new location:
River Road Unitarian Church
6301 River Road, Bethesda, Maryland
(The Church is located in the corner of River Road
and Whittier Boulevard)

WELCOME!! TERVETULOA!!!

Need a winter home in Florida?

Call Helena Himanka
561-742-4771
or fax
561-434-7086
for

Prudential Florida WCI Realty

family during these momen-
tous years.

Eila has produced and di-
rected several short films,
such as award winning “Finn-
ish Frustrations,” which has
been shown in most women's
film festival around the world.
She is included in the book
“Women Who Make Movies.”

Her new career in Finland is
as lecturer on communica-
tion, social skills and male-
female relationships. Her
specialty today is training
corporate employees by
boosting their self-esteem and
discovering their special tal-
ents. Audiences are never
bored when she takes to the
stage.

New this year is a multi-
media presentation by the
Pauchaug Brass Band playing
along with a slide presenta-
tion of pictures from Finland.
And of course you will hear
Sibelius's “Finlandia.”

And, as always, the generous
kitchen goodies after the pro-
gram. FAHS
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Productions

www.FATV.org/UV

An Uncommon View Program Guide
CH 36/Fitchburg

November WeekENDS
Fop,S 12p & 6p, SuBa & 2p

AmeriCulture 2001
Diversity Through Dance Series
,3,4 Russian & Hmong
, 10, 11 The Finnish Revontulet Dancers
8, 17, 18 Denoena Farasha,
Middie East Oriental
23, 24, 25 Flying Irish

2,
9,
1

Judith Lindstedt
emalil: JLindstedt@fsc.edu

History of the Finns in Michigan

By Armas K. E. Holmio

Michigan's Upper
Peninsula was a major
destination for Finns
during the peak years
of migration in the
19th century and the
early decades of the
20th century.

Originally published
in Finnish in 1967 by
the Society for the
Publication of the
History of Michigan
Finns, it has been
translated by Ellen M.

; B a4 B ¢/ Ryynanen and pub-
o o o W M/ lished by the Wayne

: + State University Press
H“ - as part of its "Great
Lakes Books" series.

2

There are chapters

; -~ on the churches, tem-
© - perance movement,

’ . labor movement, the

/ _ .. Knights and Ladies of

Kaleva, the coopera-

tive movement as well
as an examination of cultural and educational
achievements. Finns in Lower Michigan are covered
as well.

Armas K. E. Holmio (1897-1977), a Finnish immi-
grant, was a pastor of the Lutheran Church of Ame-
rica and a professor of history at Suomi College and
Theological Seminary.

A foreword to the English translation has been writ-
ten by Professor A. William Hoglund.

512 pages, 40 historic photos

Available in soft and hard cover

Soft cover $24.95 Hard cover $44.95

Add $3 for postage & handling
(Mass residents must also add 5% state sdles tax)

Raivaaja, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420

398 pages -

Hard cover

$31.9

plus $3for postagage &

The translation so many have been waiting for!

Under the North Star

By Viino Linna

Translated by Richard Impola

Viino Linna's classic, monumental trilogy Tddlld Pohjantdhden alla is now
available in English, elegantly translated by Richard Impola.

Under the North Star is volume one of the trilogy. This historical novel offers a
comprehensive account of the social and economic realities of the mainstay of
the Finnish rural populace at the turn of the 20th century (1884-1907). It depicts
the hopes, dreams and experiences of Jussi and Alma Koskela and their children
in the rural village of Pentti's Corner in south central Finland. The experience of
the book's characters are representative of the mounting discontent and transfor-
mations taking place in Finland at that time.

Soft cover

handling

Mass. residents must also
add $1.60 stale sales tax

RAIVAAJA

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

$19.9

plus $3 for postage &
handling
Mass. residents must also
add $1 state sales tax

Finnish Folklore

by Leea Virtanen and Thomas DuBois

Finnish Folklore presents a survey and examples of
Finnish folklore from the 19th century to the present. Fin-
land has received influences from both east and west and
serves as an excellent showcase of European folklore in
general.

Guided by this book, readers may learn about how folk-
lore has been collected and researched in Finland, what
regional distinctions exist in the country's traditions, and
how traditions have changed in the process of moderniza-
tion. An extensive anthology section features ancient allit-
erative poetry, such as formed the basis of the Kalevala.
Readers unskilled in Finnish can also find translated exam-
ples of rhymed folk songs, folktales, legends, and other
narratives, proverbs, riddles, jokes and contemporary gen-
res like children's folklore, urban legends, and anecdotes.

Tradition continues to live on in communications from
person to person, sometimes travelling thousands of miles
and over many national borders in the process. The same
item of folklore may acquire new meanings in new con-
texts. What is the linking thread of tradition? Humor, sex-
uality, fear, or laughter? Is it our eternal longing for happi-
ness or just the endless need of human beings to pass the
time with each other?

This book was made possible by the Finlandia
Foundation-Boston Inc. which supported the translation of
the manuscript.

Soft cover, 297 pages, photographs & illustrations

Add $3 for postage & handling
$25 (Mass. residents must also add $1.25
state sales tax)
RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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which could then be burned
over for cultivation again. As
an exotic important from far-
away lands, white birch bark
even found its way into the
treasures in the tomb of
Pharaoh Tutankhamen.

tree is by now rather a hack-
neyed cliché as an emblem of
Finland; there must be hun-
dreds of postcards of this
subject! Many a young Finn-
ish man has playfully "wed-
ded" his bride-to-be with a
birch bark ring before giving
her a real engagement ring.
The birch certainly deserves

tree of Finland. One-fifth of
the Finnish forests are domi-
nated by birch, and it is
found everywhere else as well.
During the days of wood-
burning stoves, it was impor-
tant as firewood, and one-
tenth of Finnish homes, not
to mention most of the
saunas at summer cottages,

logs.

For decades, the plywood
industry relied entirely on
birch, but as plywood con-
sumption dropped, the birch
came to be scorned as "waste
wood" for a while, until some-
one realized that it was a
source of excellent paper
fiber.

NATO
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Afghanistan. With just over
half of all Finns supporting
the action, the poll shows
sharp divisions on gender and
political party lines: 67 per-
cent of men and only 36 per-
cent of women support the

Nonetheless, the early Finns' jts position as the national are still heated with birc turn to SYMBOLS page 11
relationship with the birch i - liasty bombing. (HS)
was everyday and pragmatic.

In those days, the sacred H

trees proper, which protected Ka I en ter '

the home and even kept the

traveller safe from harm, was

actually the rowan, or moun- |CALIFORNIA Nov. 25 — Kauneimmat joululaulut, 5 pm, Messiah Lutheran
tain ash. When the vote for Nov. 10-11 — 14th Annual Christmas Crafts, Food & Wine Fair, 10 Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg.

Finland's national tree was am-5 pm, Finnish American Home Association, 197 Dec. 1 - Concert by organist Vicki Gornick, Finlandia Foundation
arranged, many were willing Verano Ave, Sonoma. Finnish imports; Finnish foods. Performer of the Year, 3 pm, St John's Lutheran Church,
to bet on the rowan, but the Free admission. Info: 707-935-0200. Sudbury. .
birch won a clear victory; in | CONNECTICUT Dec.2 - mesh Independence celebration, 2'pn.1, Kalevaiset
fact, the pine, juniper and Nov.3 - Dinner Humppa Dance, 7 pm, Scandinavian Club Inc., Lodge, Littleton. Program, refreshments, singing.

spruce also came out ahead 1351South Pine Creek Rd, Fairfield. Scandinavian Dec.8 - New England Finnish School, 10 am-12 noon, Waldorf
of Vb iwie. Smérgasbord; music by Aatos Autio & Ed Hendela. Info & School, Lexington. i

During the 19th century, the reservations: 203-254-0932 or 203-333-5343. Dec.9 - Finnish Independence Day program; 2 pm, Finnish
BitcH Was. alec Fotianticded, Nov.4 — Aura Seura meeting, 2 pm, Aura Hall, Lillibridge Ave (Rt Giides OTACenter. Saima Park, Fitchburg. Info: 978-342-7908.

In Zacharias Topelius' fairy 15311 VOToNT) Nov.29 - O Vianska conducting the Minnesota Orchestra, 11
tale Kolvu Ja tdhti ("The birch Nov. 10 — Hall Spruce-up Day, 9 am-1 pm, Finnish Hall, 76 North A Gl LIS LA e e P il o
% Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury. am, Ordway Center for the l?erformm.g Arts, :_‘345 YVash
3:1; tglle] ;:& ), ftwothlost chil- Nov. 11 — Finnish American Heritage Society membership meet- |qgtor‘1 St, St Pa'ul. Program mclydes A Heiquuer:n in Our
g for their home ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30 pm. Time' by Juhani Rautavaara. Tickets: 612-371-5656 or
and finally find the right place Dec.1 - Finnish American Heritage Society membership meet- 800-292-4141. : 4
because they recognize the ing, 11 am, Finnish Hall, Canterbury. - Osmo Vanska conducting the Mlnngsota Orchestra,
birch in the yard. — Pot-luck lunch, 12 noon, Finnish Hall, Canterbury. 7:30 pm, ‘Ordway Center for the Per‘formmg Ms, St Paul.
‘ A girl in Finnish national — Pikkujoulu Christmas Party, 1:30 pm, Finnish Hall, Program includes Rautavaara's ‘A Requiem in Our Time.’
1 costume leaning on a birch Canterbury. Tickets: 61?-371-5656 or §00-292-4j41.
| Dec.2 - Joulu Juhla Christmas Party, 2 pm, Aura Hall, Volun- Nov. 30 — Osmo Vanska conducting the Minnesota Orchestra, 8
town. pm, Orchestra Hall, 1111 Nicollet Mall, Minneapolis.
Dec.9 - 84th Anniversary of Finland's Independence Program, Program includes Rautavaara's 'A Requiem in Our Time.'
| SPORTS 12:45 pm, Finnish Hall, Canterbury. 'What the Indepen- Tickets: 612-371-5656 or 800-292-4141.
; Jrom page 7 dence of Finland Means to Me' by guest speaker Eila Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-
Kaarresalo-Kasari. apolis. Info: finnfest02@hotmail.com or FinnFest USA
} to five sets in the third round FLORIDA 2002, 2147 University Ave W, St Paul MN 55114,
: at Wimbledon before suc- Nov.7 - Membership meeting & pot luck, 12 noon, Finnish NEW HAMPSHIRE
E cumbing 18-20. Nieminen American Club, 6016 Delaware, New Port Richey. Nov.3  — Reception for painter Eric Aho's Three Counties' exhibit,
| and the Dutchman fought one Nov.9 - Rummage & Bake Sale, 9 am-1 'pm, Finnish American 6-8 pm, Spheris Gallery, Main St, Walpole. Info: 603-756-
even terms for four sets with Club, New Port Richey. 9617 or www.spherisgallery.com
; the Finn the clear aggressor, Nov. 16 — Order of Wasa Lodge meeting, 1 pm, Kerhotalo, 908 NEW YORK : S 3 ;
| but eight games and 11 sets Lehto Lane, Lake Worth. Info: 561-683-6546. Nov.7 — Finnish film Valkoineq peura' (The White Reindegr)
‘ total played at Stockholm, Dec.1 - Christmas Dance, 7:30-1-:30 pm, Finnish American (1952), 6 & 8:30 pm, Victor Borge Hall, Scandinavia
1 finally took its toll. Club, New Port Richey. Music by Shelly Brady. House, New York City. 74 min. Directed by EA':(" Blomberg.
Nieminen was leading 3-0 in Dec.2 - Finntastics Christmas Concert, 5 pm, Kerhotalo, Lake ,ﬂw"h Mirjami Kuosmanen, Kalervo Nissild, Ake Lindman.
Worth. Info: 561-586-3713. n Finnish with English subtitles. Tickets must be pur-
(t)l;z::al S cnas an oW Dec.5 — Membership meeting & pot luck, Finnish American Club, .;h“ed in person at Scandianvia House during public
This .ﬂnal before a full house NewBodt Ricley, N e iand i i
Dec.6 - Finland's Independence Day Gala, 6 pm, Kerhotalo, ov.9 - Finlandlg Foundation Ngw York Metropolitan Chapter
. va?tserrepor::ildtlyssz};::;; ‘:;g Lake Worth. Sponsored by Finnish War Veterans Veterani g:s’?gg;:hg:/ F:zevan;rng:;ng’ 8 pm, Estonia House, 243
! drama all the way, with the Dec. 9 -_ru::(:n:?.?h slﬁ:I:::n?;‘n:::.e Day Program, 2 pm, Finnish Nov. 11 — Leif Segerstam 'conducting the Hels:inki Philharmonic in
i match possibly going either American Club, New Port Richey. a performanpe of Kulleryo Symphony' by Jean Slbellus.‘ 3
, ;’fgg Osoc()halk';l()t(:)%l:) ho"}‘(e Dec. 15 - Finlandia Week Christmas Dance, 8 pm, Kerhotalo, Lake :’A'gn::; eg:‘;:h:‘::j:;nl::fz:n?::’ef' New York City: With
‘ ;i or 4 mark- : 561- -
Kas for his winnings at Stock- | jLLINOIS Mo, infous01;306-9713, Dec.7 - Finlandia Foundation Metropolitan Chapter Family
holm, while Nieminen settled Dec.2 - Finnish American Society of the Midwest's Annual Boa'a Ch;s trlnas dlI’arIty,ds pm, Sstoma House, New York City.
for 416,000 markkas. The 20- Christmas Party, Oak Meadows Golf Club, Addison. Info: ~ >°*® 1 Fimand’s Independence Day cslebration, § pm.
year-old Finn has won four 630-584-1684 or SNKoivula@aol.com Sponsored by Finla{n i ot el ation Ne'w :;:k h:;tro 'o};:
‘ ATP challenger matches in his MAINE tan Chapter P
| first year as a pro and was Nov. 18 — Finnish-American Heritage Society of Maine monthly TEXAS !
| the 1999 U.S. Open Junior guaeting, & gem‘ Heritagz Ganter; Maple Si; Weet: Rayls. Nov. 15 - Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
Championship. rogram 1o be announced. meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
! His Pro eranlngs thus far MARYLAND LBJ Freeway’ Dallas.
i have been 8158,302, this Nov. 10 - Kipina Kerho Finnish Christmas Bazaar, 11 am-3 pm, \wASHINGTON
year's amounting to $128, River Road Unitarian Church, 6391 River Rd, Bethesda. Nov. 15 — Symphony No. 5 by Sibelius to be performed by Seattle
611. Glass, crafts, baked goods, cafeteria and more. Symphony, Keri-Lynn Wilson, conductor, 7:30 pm,
Stefan Edberg, an all-time | MASSACHUSETTS ; Auditorium, S Mark Taper Foundation, 200 University St,
world tennis great from Swe- Nov. 2-4 — Finn Funn Weekend 2001, Radisson Inn, Hyannis. Info: Seattle. Info: 206-215-4747 or 866-833-4747.
den who saw this tourney had The Finnish-American Society of Cape Cod, P O Box 220,  Nov. 16 — Symphony No. 5 by Sibelius to be performed by Seattle
great things to say about West'Barnsta_ble MA 02668. Registration forms: Symphony, 8 pm, Auditorium, Taper Foundation, Seattle.
Nieminen's performance: warm.jaco@verizon.net Nov. 17 - Symphony No. 5 by Sibelius to be performed by Seattle
! "He could become a world Nov. 3 - Finnish School of New England, 10 am-12 noon, Waldorf Symphony, 8 pm, Tabor Foundation, Seattle.
| class player, for sure. He School, 739 Mass Ave, Lexington. ; Dec.8 - Finnish Independence Day Celebration 1917-2001
‘ T e = get into the top Nov.9 — Jul Bazaar, 11 am-8 pm, Viking Club, 410 Quincy Ave, Dinner & Dance, Mountaineers Club, 300 Third Ave West,
} il R Braintree. ’ : y Seattle. Reservations deadline Nov 28. Info:
I 4 Nov. 10 — Jul Bazaar continues, 10 am-3 pm, Viking Club, Brain- FFSC@finns.org, 425-641-8724 or 206-632-3357.
l (Going into the Stockholm tree. Sponsored by Finlandia Foundation Seattle Ch
| : : apter.
1 Open, Nieminen was ranked ~ Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting, wASHINGTON, DC

104th in the world.) CVPT.BWQS; !z.larnstable Community Building, Route 149,  Nov. 9 - Leif Segerstam conducting the Helsinki Philharmonic

est Barnstable. Orchestra in a performance
i Nov. 17 ; r:ewl l[:_ng!ar;:l Finnish School, 10 am-12 noon, Waldorf Jean Sibelius, 8‘?;0 pm, CODC?nT‘;T‘#:f;X?T::m
‘ chool, Lexington. : for the Performing Arts, 2700 F St NW. Soloists Monica
; NORTH'END ; I:A;lLyn:;ltrg Ladiess of K;Ielva ;ﬁ-[zzg::n:;e’::?q"dv Groop and Jorma Hynninen; the Polytchnic Choir. Tickets,
1 ale/Lig upper, S pm, Kaieva ' g info: 202-467-4600 or 800-444-1324.
| suﬁf‘fg;ﬂﬁ,ﬂm Fort Pond, Littieton. B : Nov. 10 - Finnish men's basketball team 'Pussihukat' vs George
| 1678) 3824911 7 1-80D 9 seos Mov. 18 I;'tFiI?SISh Csant_earl Tthanksgll\:l‘mg Dln:_\er, 1r :qm;rf:l:z:al;::‘ké Washington University team, 7 pm, George Washington
, _— itchburg. Social at noon. Reservations requ i 4 . 502.904.
'? ISUZU-SUZUKI Nov 12).g Call 978-348-2658. ;’2;‘3?'5'” Snvin Cantar, 000 SADR B 6. 00 M
i 525 John Fitch Hwy., Fitchburg
o | (978) 345-1011 +'1-800-345- SAVE Events subject to change without notice
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Finnish Center at Saima Park

Art Show

The 10th anniversary of the
Finnish American Fine Art
Exhibition took place on
October 14th at Saima Park.

We had a great show, a lot of
people came - and lots of
praise for the contributing
artists and the show itself.
Since it was the tenth anni-
versary of the show, and we
wanted to celebrate the occa-
sion we had wine and cheese,
crackers and grapes in addi-
tion to the coffee and the
great variety of coffeebreads.

A special photo section to
honor the victims in the
World Trade Center attack in
New York was on display,
courtesy of Maija Mard. The
pictures displayed the twin
towers and the surrounding
areas in all their splendor the
way they would still look, if
the world were different.
Now, the visitors to the art
exhibit had a chance to see
and remember them and pay
tribute to the victims of this
senseless attack.

A watercolor, painted and
donated to Saima by Linda
Widstrand, was raffled off. At
the end of the day one lucky
winner was notified about the
prize.

Fitchburg, MA

It was very satisfying to see
people come and not only
view the exhibit, but taking
their time and comparing
impressions with fellow visi-
tors.

Art Show Committee

Repair plan

At the membership meeting
of September 12, the Board of
Directors presented a plan to
move forward with much
needed repairs to the Func-
tion Hall and the purchase of
park equipment ‘totaling
$25,000.

This plan was approved
unanimously by the Member-
ship. The monies will be
spent for the following:

Site improvements

* The purchase of a new
lawn mower, gas powered
weed-wacker. :

* Chain link fencing to go
across the entire front en-
trance of the park from the

A painting by Nancy Rahnasto Osborn.

All photos: Art Show Committee

Here a viewer s picking her favorite plece.

pond to the opposite edge of
the property.

* A new entrance gate.

* A new beer cooler for the
bar area.

Function hall renovations

* Install new floor tile and
improved ventilation in the
bathrooms.

* Provide the much needed
electrical upgrades.

* New front doors.

*Removal of the the dish-
washer and new cabinets
bulilt in its place.

* Build a new kitchen island
with storage cabinets.

* Make necessary repairs to
some windows.

Storage facility

* The upper summer kitch-
en storage area will be winter-
ized so the items in storage
from the Cultural Center can
be moved to Saima Park. To

date we have spent more than °

§7,000 for storage of these
items.

Some of these items were
part of the expansion project,
but the building needs atten-
tion now and cannot wait.
We will be looking for volun-
teers to help with the painting
or some of the construction
work, etc. Please contact
anyone on the Board if you
are able to help.

We are urging all members
to come forward and help out
in any way you can.

Going forward with these
improvements does not im-
pact the efforts of the mem-
berrship as we continue
working and planning for the
expansion plan.

Thank you,

Alida Herring, President

Annual meeting

As of the annual meeting on
October 10, the board of di-
rectors of the Finnish Center
at Saima Park, Inc., is as fol-
lows:

President, Henry Flink-
strém; vice president Vilho
Lucander; treasurer Karl
Makela; secretary Sally Tracy;
membership secretary Linda
Byrne; Mauri Auvinen, James
Daley, Alida Herring, June
Rantanen, Susan Sanguinetti
and Lars Widstrand, Web-
master.

Upcoming events

Nov. 14 - Board of Directors
meeting at 7 p.m., Saima
Park.

Nov. 18 — Member Thanks-
giving Dinner hosted by the
Board of Directors, with social
at noon and dinner at 1 p.m.,
Saima Park. Reservations are
required. Please call Miriam
Lehto at 978-348-2658 before
Nov. 12 for reservations.

Dec. 9 - The Finnish

Independence Day program
with refreshments at 2 p.m.,
Saima Park. Call Armas Kau-
koranta, 978-342-7909, for
further information.

Dec. 12 - Board of Directors
meeting at 7 p.m., Saima
Park.

Dec. 16 - Christmas pot
luck party with social at noon
and dinner at 1 p.m., Saima
Park. Please bring a main

dish to share and come and
enjoy the afternoon with
friends. Ellen Eskola is in
charge of the program.

Dec. 31 — New Year's Eve
dinner dance hosted by the
Finnish Ski Committee, Sai-
ma Park. Reservations are
required. Please call Karl
Makela, 508-829-5181, for
more information.

Finnish Center at Saima Park

Betty Chapman, of Lunenburg, was voted "Favorite Artist."

Above, Chpaman, right, receiving a certificate from Jane
Cuercio of the Art Show Committee.

On left, a painting by Leo Kangas, on right, a painting by

Ellie Johnsson.

Alexandra Widstrarnd showing her paper trays. With her Is
Malija Mard who served on the Art Show Committee.

Refreshments were served in the front part of the hall while
the rest was used to display the art works.
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Anna Snow, right foreground, of Salem (MA) and Elsie Nordin, left, visited
Ellis Island in New York to view their parents' names on the copper wall
there. They had this picture taken just to show the Manhattan skyline,
"little knowing we may never see it again," said Snow.
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Birch sugar, known also as
xylitol, is increasingly used in
candy (in Finland at least) as
it has been proven beneficial
to the teeth, unlike other
types of sugar. Thanks to the
renewed value of the birch,
many new birch forests are
being planted.

There are two species of
birch in Finland: Betula verru-
cosa, which grows on hard
ground, and Betula pubes-
cens, growing on bogs or
flood-prone land. The birch
flowers in May before its
leaves develop. In the south
of Finland the leaves turn yel-
low and fall off in October,
compared with September in
the north.

The birch has a straight
trunk which can be felled
when it is about 50 years old.
The birch begins to deterio-
rate gradually after about 100
years, but in favorable condi-
tions it can reach an age of

up to 300 years. The tallest
birch tree in Finland is 32
meters high.

The birch contains several
substances designed to make
it unpalatable, yet it is a sta-
ple food for both hare and elk
in the winter. In the summer,
its leaves are eaten by hun-
dreds of different species;
there are over 100 types of
butterfly alone which eat
birch leaves at the larval
phase.

A heady scent of flowers
The lily-of-the valley (Conval-
larta majalis ) has not tradi-
tionally held any special posi-
tion in Finland. This is de-
monstrated merely by its
mundane Finnish dialect
names, which are often de-
rived from the similarity of its
leaves to a cow's tongue. It
was, however, known as a
medicinal plant - and as a
poison; it is, after all, one of

The birch is one of the most common trees in Finnish
forests. It has always held an important place (n the life

of Finnish people.

photo: Johannes Lahti

the most poisonous plants in
Finland.

In the first votes for a na-
tional flower the lily-of-the-
valley did not, in fact, do par-
ticularly well, as Finns, most
of whom still lived in rural
communities in the 1930s,
favored the cornflower and
the ox-eye daisy. In 1982,
however, when the population
had become increasingly
urban, the lily-of-the-valley
was chosen as the national
flower.

The lily-of-the-valley occurs
almost all over Finland, al-
though it is by now very rare
in Lapland. In Southern Fin-
land, it is a common flower in
dry or deciduous forest and
on the edges of woods. The
lily-of-the-valley flowers in
June. Its white flowers have
a delicate, heady scent, some-
times used by the perfume
industry.

The lily-of-the-valley has a
sturdy rootstock and a stem
with two leaves. The flowers

can be forced in winter, but’

not all the stems on one root-
stock will flower; it is not as
easy to force as tulips or cro-
cuses.

The red berries mature in
the autumn. The striking
contrast between the blue
seed and the red fruit could
be construed as a warning
signal about their poisonous
nature. People in Finland are
well aware of it, so the plant
has never caused any serious
cases of poisoning. Further-
more, the berries are com-
pletely harmless to birds, and
various woodland birds, in-
cluding thrushes, seem to
spread the seeds to new loca-
tions.

The humpbacked perch

The perch is the most com-
mon species of fish in Fin-
land, found in almost every
type of water throughout the
country. Lakes at more than
450 meters above sea level in
the mountaineous regions of

turn to SYMBOLS page 12

A Finnish
Christmas
Cookbook

by
Sargit Warriner

Réfcipes
from tha

&
Liisa Krumsieg

Today's Christmas celebra-
tion in Finland mainly comes
from genteel customs that
evolved in the city life and
gradually spread to all parts
of the country during the
past 100 years. The authors
trace the origin of Finnish
Christmas customs to harvest
times, and many of those rit-
uals are still practiced today.

A fundamental part of the celebration in Finland is the food prepa-
ration that creates a special aroma of Christmas that fills the kitchen
and permeates the rest of the house. Many traditional recipes are
found in this book.

The authors are both natives of Finland and currently live in
Milwaukee, Wisconsin.

soft cover, illustrated with photographs & drawings, 109 pages

$14.95

add $3 for postage & handling
(Mass. residents must also add 75 cents state sales tax)

Order from

RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

A holiday gift suggestion!

*.

=\ oivun Kaiku
and Friends

Q\\\) \)\\ /(/ \\(j{kf/‘gj

A Finnish American Christmas
A CD from Pikebone Music

Koivun Kaiku Kantele Ensemble,
Minnesota Pelimannit,
Diane Jarvi and Eric Peltoniemi
perform music of the season

Including many holiday favorites -

Hosianna; Sylvian joululaulu; No onko tullut
kesd; Tonttujen jouluyd; Joulukirkkoon/Kilisee,
kilisee kulkunen; Coventry Carol; Carol of the
Bells; Joulunlaulu/Ketun valitus; Angels We
Have Heard on High; We Three Kings of Orient
Are; Joulupuu on rekennettu; Julbal pd landet;
Joulu at the Old Finn Hall; Jos joulua ei tdna
vuonna tulekaan; Néar juldagsmorgon glimmar;
Lo, How a Rose E'er Blooming; En etsi valtaa,
loistoa; Silent Night, Holy Night

$ 15.00

Add $2 for postage & handling
(Mass. residents must add 75 cents
state sales tax)

Order from:

RAIVAAJA
P O. Box 600, Fitchburg MA 01420
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Send in your Holiday Greeting via Raivaaja!

The Holiday season is coming and while you are making
your plans and thinking of what gifts to buy don't forget
about having your Holiday Greetings published in RAIVAA-
JA.

It's a great old tradition among RAIVAAJA readers and it
has proven to be a popular and handy way to wish your
friends and relatives all the best during Christmas and New
Year's.

Personal greetings will be published in the December 12
Christmas Special. Use the convenient form below. Please
have it in the office by November 30 in order for your greet-
ing to be included in the Special.

I3 ZATASAED SATATN SASATATAIS SR IU RIS
Place your

Christmas Greetings

in RAIVAAJA
and send Holiday wishes to
friends around the world

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta
(or message of your cholice)

Name
Address

$11.00 greeting

Hyvdd Joulua ja Onnea i
LR nghy locality, alkavalle vuodelle
$2.00 name only i
(or message of your choice)

$3.00 name and
address

Name
Address

$6.00 greeting

Personal greetings will be published in December 12
issue of RAIVAAJA. Please have your greeting in the
office by November 30. Thank you.

|
|
|
|
|
|

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

E RAIVAAJA
AT TN 5458545055 55 50505050500 5SS AT TS0 AU A TSI

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS

New subscription Renewal

Payment $

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. - $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147
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The pearch is Finland's most common fish, equally

Baltic Sea.

Lapland are the only places
where it does nét occur. It is
a modest fish, which can exist
successfully both in small
streams or ponds and in big
lakes, or even in the brackish
water of the Baltic.

The perch is the angler's
most common, and often fa-
vorite, catch. About 10 mil-
lion kilos of perch are caught
in Finland every year and
most of that is caught by holi-
day fishermen. Even count-
ing just icefishing, 2 million
kilos of perch are pulled up
onto the winter ice.

The flesh of the perch is
white and tasty. Its only un-
favorable features are its
comparatively small size and
its slow rate of growth. Most
of the perch caught weigh
less than one hundred grams.
They only attain a weight of
one kilo when they are about
twenty years old. The rate of
growth nevertheless varies a
great deal, depending on the
type of water the fish is in,
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with the fastest growing rate
occurring in big lakes and in
the sea.

The biggest perch ever
caught in Finland weighed
3.6 kilos, but perch weighing
over even two kilos are ex-
tremely rare.

Solid rock

The Finnish bedrock repre-
sents the oldest part of Eu-
rope. Most of the granite
came into being about 1,800-
2,800 million years ago, and
the youngest types are about
1,600 million years old. Even
younger rock types only occur
in very small deposits in Fin-
land.

Half of the Finnish bedrock
consists of granite and other
intrusive rocks with a high
silica content. Granite came
into being deep down in the
bedrock at the roots of fold
mountains, where magma
slowly crystallized.

at home (n small ponds and streams and (n the

photo: Reijo Juurinen

The main minerals in gran-
ite are feldspar, plagioclase,
quartz and mica. It is usually
fairly coarse-grained, so the
different minerals are easy to
distinguish. The amount of
different minerals varies,
causing a corresponding vari-
ation in the color of the gran-
ite, from dark grey to light
grey and red.

Granite is a versatile and
solid construction material,
and it is quarried in several
locations in Finland. Perhaps
the most unusual - and the
most essentially Finnish — use
of granite is in the rollers of
paper machines. These gran-
ite rollers, which weigh tens
of tonnes, are cut into a pre-
cision of fractions of a mil-
limetre.

Virtual Finland

Seppo Vuokko, MA, freelance
reporter specializing in nature
and nature protection

When (t flowers (n June, the lily-of-the-valley, is all the more
attractive for its powerful, sophisticated scent.
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Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-malil:
finconny@ix.netcom.com
Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.
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litapaivakonsertti kirkolla

Marraskuun 18. paiva klo 3 iltapaivalla ,
Brent Buswell ja Pavel Yatanov
esittavat ohjelmaa useilla instrumenteilla
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